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2
20 Pažvelk, o VIEŠPATIE, ir žiūrėk atidžiai,

kam tu taip padarei! Argi moterys valgys
savo įsčių vaisių, * glamonėjamus vaikus? Ne-
jaugi kunigas ir pranašas turi būti nužudyti
Viešpaties šventovėje?

3
14 Aš buvau pajuoka visai savo tautai, jų

pašaipos daina visą dieną. 22 Dėl VIEŠPATIES
*gailestingumo gausybės mums neatėjo galas,
nes jo †apstus meilingumas nesibaigia –
23 ‡atsinaujina kas rytą. Didelė tavo ištikimybė!
24 VIEŠPATS yra mano dalis, „sako mano siela,
„todėl sudedu viltis į Jį. 25 VIEŠPATS yra geras
tiems, kurie jo laukia, jis geras tai sielai, kuri
jo ieško. 26 Gera ir sudėti viltis į VIEŠPATIES

* 2:20 „glamonėjamus“ – Arba „ant kelių liūliuojamus“,
„sprindžio ilgio“, „sveikai gimdytus“; hbr. žodis ST vartojamas
tik čia. * 3:22 „gailestingumo gausybės“ – Hbr. dgs.
„gailestingumų“. † 3:22 „apstus meilingumas“ – Hbr. dgs.; arba
„gailesčiai“, „širdingas prielankumas“, „meilingumai“. ‡ 3:23
„atsinaujina kas rytą“ – T. „nauji rytais“.
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išgelbėjimą ir §tyliai to laukti. 33 nes jis *ne
iš širdies prispaudžia ir nuliūdina žmones.
40 Ištirkime ir išmėginkime savo †kelius ir
gręžkimės į VIEŠPATĮ! 51 Mano akis skaudina
mano ‡širdį dėl visų mano miesto dukterų.

§ 3:26 „tyliai“ – Arba „ramiai“, „be judesio“. * 3:33 „ne
iš širdies …“ – T. y. Dievui nekelia malonumo tai, kad reikia
prispausti ir nuliūdinti žmones, bet Jis supranta, kad tai būtina
sąlyga mūsų ugdymui. Plg. Job 38-42 skyriuose; Ps 119:67, 71;
Jok 5:11. † 3:40 „kelius“ – T. y. „elgseną“. ‡ 3:51 „širdį“ –
Heb. „sielą“.
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